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2158. 1330 d. 7 Febr.

S1GGE MAGNUSSON, FADER BIRGERSSON och FOLKE ORMssoN lemna sitt bifall till den handel, Ragvald
Magnusson uppgjort med Sune Petersson om gods i Nybele, dfvensom till den disposition, hvarigenom
en del af ndmnda gods blifvit stilld till Biskop Carls i Linkoping forfogande, till formdn for kyrkor och
fattiga. (Jfr N:o 2603, 2604, 2630).

Registr. Eccl. Lincop. perg. fol. 169, v.

Omnibus presentes litteras visuris uel audituris. SI660 MAGNUSSON FADHE-
RUS BIRGERSSON. et FOLKO ORmssoN salutem in domino sempiternam. Recogno-
scimus per presentes et testamur quod nos in forum et vendicionem quam
dilectus nobis r. [o:raghualdus] magnusson. super bonis in nybele cum discreto
viro domino sunone pelarsson fecerat consensum sanum et perpetuum adhi-
bemus Non solum omnia super premissis inter eos contracta verum eciam
et singula queque predictorum bonorum que ecclesiis siue christi pauperibus
ad nutum reuerendi in christo patris ac domini k[aroli] dei gracia episcopi lin-
copensis assignata et confirmata fuerint grata penitus et rata. perhenniter ha-
bituri. Jn quorum confirmacionem sigilla nostra presentibus sunt appensa. Da-
tum anno domini Millesimo CCC tricesimo feria quarta post purificacionem
virginis gloriose.

Allmdn ofverskrift: De bonis [prebende] Fiuilstadh.

2159. 1330 d. 13 Febr.

Kaniken BRYNOLF i Strengniis testamenterar till Strengnis domkyrka, der han viljer sin graf, 100
mark penningar, till en guldkalk, samt en qvarn i Gladé och 2 &rtugland i Roknadal och Magraby i
Telge socken, till forbittrande af den prebenda, han innehaft, med forbindelse for innehafvaren, att &r-
ligen lemna 3 pund vax till domkyrkan; bestimmer &tskilliga géfvor af bicker, fartyg, hdstar, matvaror,
kldder och andra losoren till kloster och enskilda personer.

Orig. p& perg. i K. Riks-Arch.

Cum nichil sit cercius morte. nichilque incercius hora mortis. Jdeo vox
prophetica quemlibet hominem proprie salutis inspectorem in persona. Ezechie
regis affatur dicens Dispone domui tue quia morieris tu et non viues. vhi
aperle mnuitur gladium mortis seuientis. nulli sexui. etati vel statui obliuiose
parcere nos. vigilet igitur peritus paterfamilias. nec sinit domum suam per-
fodi. quia certe nescit qua hora fur venturus sit. cum dies domini magnus
et terribilis valde sicut fur in nocte ita veniet, medicinam scilicet ante lango-
rem adhibendo, Hec et hiis similia catholice doctrine monita. Ego BrynnioL-
puus. ecclesie strengnensis Canonicus pro viribus sequi ac imitari cupiens. licet
aliquali pregrauatus langore. sospitate tamen mentis ac intellectus integer et

Sv. Diplom. IV. 19
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non alienus. domum meam consciencie scilicet et testamentum dispono et or-
dino in hunc modum. Primo lego ecclesie strengnensi. vbi eligo tumulari.
centum marcas denariorum pro vno calice aureo faciendo Jtem eidem eccle-
sie strengnensi. do. molendina in gladhg cum duobus solidis terre. quorum
alter n roknadal. alter in myraby parochia telghis noscitur fore situatus. jta
videlicet quod Canonicus qui prebendam quam huc vsque tenueram pro tem-
pore habuerit, moléndinum predictum cum eisdem duobus solidis possideat.
et tria talenta cere predicte ecclesie strengnensi. in perpetuum soluat annua-
tim. Jtem fratribus in iuluttum. voum ambulatorem. Jtem fratribus predica-
toribus in strengenes .III. marchas denariorum. Jtem fratri benedicto seniori.
nauem meam que dicitur skuta. Jtem fratri johanni ingonis. duas flaskas de
calibe Jtem hospitali in strengenes. duo bangkalia. Jtem famulis monasterij
in strengenes. Il pernas. Jtem cristine in Rygheby. sorcocium meum rubeum.
cum foratura pellium variarum. tunicam rubeam et capucium rubeum cum
pellibus et amphoram stanneam maiorem. Jtem andree niclisson beuiarium
meum et sellam meam. Jtem cristine in agastum capam meam blaueam. Jtem
iohanni in rygheby equm meum nigrum Jtem iacobo olafson I polidrum
coloris brun. Jtem domino petro tunicam meam blaueam. Jtem cristine pantae
.VI. modios farine. Jtem margarete .IL thyniones. annone. Jtem choralibus in
strengenes. dimidiam marcham cuilibet. Exequtores testamenti mei facio et
constituo. dominum nicholaum prepositum strengnensem dominum frenderum.
canonicum ibidem. et Johannem in Rygheby. Ad maiorem igitur euidenciam.
peto venerabilem patrem dominum meum styrbernum dei gracia episcopum
strengnensem. dominum Johannem dansson. dominum jnggewaldum magnusson.
canonicos ibidem. et dominum laurencium sacristam sigilla sua vna cum sigillo
meo presentibus vt apponant. Actum anno domini .M°. CCC’. XXX feria
tercia proxima post dominicam sexagesime.

Sigillen borta; remsorna till N:o 2 och 4 finnas qvar.

2160. 1330 d. 13 Febr.

Hofdingen ofver Seland och Skine, Gref Joman af Holstein, tilldomer Esroms kloster 2 bol och 8
tomter i Gislof i Skéne, hvilka Johan Jakobsson dit testamenterat. (Ifr N:o 1991).

Codex Esrom. perg. pd Univers. Bibl. i Kopenhamn, fol. 174, v.
Omnibus presens scriptum cernentibus Jomanses dei gracia Comes Holt-

zacie et stormarie terrarumque Sielandie et skanie capitaneus. Salutem in
domino sempiternam. Notum facimus vniuersis. ‘quod nos religiosis viris dominis



